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Tenue au Palais de Chaillot, Par~~s,

le wndredi 8 octobre 1948, cl 15 heures.

President: M. H. V. EVATT (I nstralie).

34. Suite de la ditreussion sur le projet
de protoeole pla~ant sous contr81e
international certaines drogues non
visees par la Convention du 13 juil
let 1931 pour Hooter la fabrication
et reglementer la distribution des
stupefiants, amendee par le proto
cole signe it Lake Success le 11 d~

cembre 1946 : rapport de la Troi
sieme Commission (A/666, A/666/
Corr.l)

M. CUANG (Chine) declare que l'adoption du
projet de protocole par I'AssembIee generakJ
rapresentera una etape decisive .dans la ca:rn:
pagne menee contre le danger toujou.rs actnm

CENT-CINQUANTIEME
SEANCE PLENIERE

8 October 1943

Mais lea progres de la pharmacologie et de
la cmmie modernes sont plus rapides encore :
il n'existait, voici un an, que deux drogues syn
thetiques capables d'entratner la toxicomania.
n en existe aujourd'hui quinze. C'est pourquoi
la Troisieme Commission recommande al'Assem
hies de charger le Secretaire general de fixer
la date la plus rapprochee possible a laquelle'
le protocole sera soumis asignature au cours de
la presente session. Ce protocole entrera en
vigueur, conformement a son article 6, apres
l'expiration d'un delai d~ trente jours acompter
du jour OU il aura ete signe sans reserve ou
accepte, comme il est prevu a l'articie 5, par
un minimum de vingt-cinq Etats compren~nt
cinq des Etats suivants : Chine, Tchecoslovaquie,
France, Pays-Bas, Pologne, Suisse, Turquie,
Union des Republiques socialistes sovietiques,
Royaume-Uni, Etats-Unis d1Amerique, Yougo
slavie.

M. Saint-Lot declare en conclusion que si,
par une action concertee et rapide des Gouver
nements, le protocole entrait en vigueur avant
la fin de la presente session, l'Organisation
aurait accompli une tache hUllianitaire et sociale
dont la portee serait plus grande qu'il ne
semble a premiere vue. Cette action constitue
rait la preuve eclatante que l'unanimite peut
~tre realisee pour resoudre rapidement et
efficacement les problemes que pose la complexite

. de la vie internationale.

La seance est levee a 12 h. 45.

Held at the Palai, de Chaillot, Pari"
on Friday, 8 Ootober 1948, at 9 p. m.

President: Mr. H. V. EVATT (Australia).

•

HUNDRED AND F1F'rffim PLENARY
MEETING

34. Continuation of the discussion on
th~ draft protocol bringing under
intentational control drugs outside
the scope of the Convention of 13
July 1931 for limiting the manu
facture and regulating the distribu
tion of narcotic drugs, as amended
by the Protoool signed at Lake Suc
cess on 11 December 1946 : report
of the Third Committee (A/666,
A/666/Corr. 1)

Mr. CHANG (China) pointed out that adoption
by the General Assembly of the drfUtt protocol
represented a turning point in the campaign
against the eyeD-present danger of the abuse

Mr. Saint-Lot observed, in conclusion, that
if through concerted and rapid action on the
part of Governments, the protocol came into
force before the end of the present session, the
Organization would have accomplished a humani
tarian and social work whose consequence
'Would be greater than appeared at first sight.
That act"on would be a brilliant proof that
unanimity could be achieved in the rapid and
efl'ective solution of the problems raised hy the
complexity of international life.

The meeting rose at 12.45 p. m.

169th plenary meeting SIO

But the pl'Ogress of modern pharmacology
and ohemistry was still more rapid. A year
before only two synthetic drugs capable of
causing addiction were in existence. At present
there were fifteen. For that reason the Third
Committee recommended that the Assembly
should ask the Secretary-General to fix the
earliest possible date durin~ the present session
on which the protocol might be submitted for
signature. The protocol would come into force,
accordiDlf ~o article 6 therein, after the expira"
tion of thirty days following the day on which
it had been signed, without reserve, or accepted,
as provided in article 5, by a minimum of
twenty..five States including five of the following : ,
China, CzechoEd~valcia, France, Netherlands, Po
land, Switzerland, Turkey, Union of Soviet
Socialist Republics, United Kingdom, United
States of America, Yugoslavia.
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Mrs. ROOSEVELT (United States of America)
expressed the satisfaction of her delegation with
the successful work of the Economic and Social
Council, the Commission on Narcotic Drugs
and the Third Committee in reaching unani..
lbity, with the assistance· of the Secretariat,
on a universally acceptable pr9toeol for the
international control of new synthetic drugs.
The new international instrument would pre
vent dangerous gaps in the control of new

'1

I

I
I
I,
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de l'abns des stnp6fian.U et de la toxioomanie.
n eat indispensable que les ks signatair81
mettent immediatement en vigueur les dispo
sitions de ce document.

M. Chang rappelle comment le contr61e inter
national des stttpefiants s'est peu apeu organi8~

grdce aux mesmas prises par ples de soixante-
dix Gouvernements, qui ont adhere aux Con
ventions de 1925 et de 1931 et qui ont reussi,
d'une part, a reduire la production des stope
fiants aux quantites necessaires pour les usages
medicaux, et, d'autre part, it interrompre. l'ex
tension de la toxicomania.

Le prajet de protocola pennettra d'etahlil'
un eontr61e international sur les nouveaux stu..
pe6ants synthetiques qui sont nes des progres
recents et rapides de la science et dont lea e:ffets
pounaient ~tre terrible8 si leur usage n'etait
pas 80umis it des limitations.

M. Chaog rappelle ~ue la delegation de la
Chine avait soubgne l'nnportance de ca pro
bleme a la deuneme session de I'Assemblee
generaIe; aussi se felieite-t-elle particulierement
de la rapidite et du lOin que le Conseil eeono-
mique et social, le Secretaire general et son
personnel ont apportes a la redaction d'un
projet de protooole qui semble ~tre acceptable
pour tous le. Etats. Pour sa part, la Chine se
prononce ooergiquement pour radoption imme
diate de ce document, ainsi que de la r68oh..
tion que la Troisieme Commission a votee a
l'unanimiM a sa 88· seance, le 30 septembre
dernier.

Pour produire tous sas effets, le protocole doit
- c'est la une condition essentielle - Atre appli..
que dans le monde entier; aussi, confOrInement
aux dispositions contenues dans le pr6am.bule,
tous les Etats, b{embres ou non membres,
doivent-ils prendre au plus t6t des mesures pour
en assurer la mise en applieat.ion. Le protocole,
de m&ne que toutes les autres conventions
sur les stupefiants, prouve eloquemment
qu'il est possible de prendre des mesures
pratiques et ()nstructives dans le domame.
international; il constitue un progres decisll
dans la voie de cette collaboration qui saule
peut etablir une veritable entente et la pail:
dans le monde.

Mml ROOSEVELT (Etats-Unis d'Amerique) de
clare que sa delegation est fort satisfaite des
resultats obtenus par le Conseil economique
et social, la Commission des stupefiants et la
Troisieme Commission, qui ont etabli en plain
a~oord et avec le concours du Secretariat, pour
le contr61e international des nouvelles drogues
synthetiques, un texte acceptable pocr tout le
monde. Ce nouvel instrument mte.rnational
comblera les lacunes dangereuses qui auraient

Since universal application of the protocol
was an essential condition for its success,
Member States and non-members alike shoula
take prompt measures to enforce it in fulfilment
of the terms of its preamble. The protoco~

as well as all other conventions on narcotics,
was an eloquent proof that positive, practical
international action was possible and const~

tuted a significant advance in promoting co-.
operation through constructive efforts which
alone could lead to true mutual understanding
and peace.

The purpose of the draft protocol was to
bring under international control those new
synthetic drugs which had resulted from rapid
scientific progress and which would have devas
tating effects if their use were not circumscribed.

He recalled the historical development of the
international control of narcotic drugs through
the action of some seventy Governments, which
had acceded to the Conventions of t 925 and
1931 and which had succeeded in limiting
the manufacture of drugs to medical needs and
in arresting the spread of drug addiction.

Mr. Chang rerrunded the Assembly that the
Chinese delegation had drawn attention to the
urgency of the problem at the second session
and it was therefore particularly gratified
by the speed and competence with which the
Economic and Social Council and the Seeretary..
General and his staff had drafted a protocol
that was apparently acceptable to all States.
For its part, the Chinese delegation strongly
supported its immediate. adoption as well 83

that of the' resolution unanimously approYed
by the Third Committee on SO September at
its 88th m.eeting.
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of narcotic drugs and drug addiction, and
stressed the urgency of its immediate imple
mentation by the signatory States.
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M. C. Mull: (Liban) souligne rimportance que
le Conseil economique et social et la Troisieme
Commission attachent a l'etablissement d'un
contr61e international sur les nouvelles drogues
synthetiques non visees par les conventions
actuellement en vigueur et se felicite de la
iclpidite avec laquelle ces organes ont accompli
leur tAche. En un temps record, moins de qua
torze mois apres que la question eut ete soulevee
pour la premiere fois a I'Organisation des
Nations Unies, un document satisfaisant sous
tous les rapports a ete etabli et est presente
a l'approbation des Etats Membres. Ce resultat
est d'autant plus remarquable que lea processuS
Iegislatifs modernes sont bien plus lents que
le progres scientifique et si le probleme avait
ete traite, non point dans le cadre d'une orga
nisation internationale, mais par les voies diplo
matiques ordinaires, il est probable qU'UD resul..
tat aussi satisfaisant aurait exige des annees.

8 October 1948

pu se produire dans le contr61e des nouvelles
drogues synthetiques, du fait que leur produe-.
tion ne peut pas ~tre reglementee au moyen
des accords en vigueur.

Pour renforcer et adapter aux circonstanees
actuelles les mesures deja prises en vertu des
conventions sur les stupefiants, il importe,
declare Mme Roosevelt, que les divers organes
des Nations Unies et le Secretariat veillent a
une application rapide et universelle des nou~

velles mesures de contr61e. '

La representante des Etats-Unis rappelle que,
a la Troisieme Commission, la discussion avait
porte surtout sur l'article 8 du protocole et sur
les dispositions de la resolution qui s'y rappor~

tent. A ce propos, elle desire faire la declaration
suivante :

«En donnant son approbation a l'adoption
du protocole pla~ant sous contr61e international
certaines drogues non visees par la Convention
de 1931, le Gouvernement des Etats-Unis
d'Amerique de"lare solennellement - et demande
l'enregistrement de cette declaration au proce~

verbal - que, en ce qui concerne les disposi
tions de l'article 8 dudit protocole, les Etat~
Unis, des qu'ils auront accepte ce protocole,
le rendront applicable, selon leur pratique habi
tuelle, dans tous les territoires dont les relations
etranReres sont placees sous la responsabilite
des Etats-Unis. Le Gouvernement des Etat~
Unis declare, d'autre part, que, a ses yeuI,
I'existe:act. de l'article 8 ne doit pas ~tre consi~

deree comme constituant un precedent".
Pour conclure, Mme Roosevelt exprime l'espoir

que tous les Etats Membres signeront le proto
cole au cours de la presente session de I'Assem
bIee et invite les autres Etats a donner leur
adhesion le plus rapidement possible.

-.- --."...... - ,--.-.,,-...-..- _...-~
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synthetic drugs the manufacture of which could
not be regulated under existing agreements.

In conclusion, Mrs. Roosevelt expressed the
hope that all Member States would sign the
protocol during the present session of the
.Assembly, and urged other States to accede
to it as soon as possible.

Mr. C. MUll: (Lebanon) stressed the urgency
attached by the Economic and Social Council
and the Third Committee to the problem of
bringing under international cont~ol synthetic
drugs outside the scope of the existing conven
tions, and applauded the speed with which
those bodies had accomplished that difficult
task. In record time, less than fourteen months
after the question had first been raised in the
United Nations, an entirely satisfactory document
had been drawn up and submitted for the
approval of Member States. That result was
all the more remarkable as modern legislative
processes were considerably slower than scien
tific progress, and had the problem been dealt
with through ordinary diplomatic channels
rather than within the framework of an inter
national organization, such a result would
have required many years.

Mrs. Roosevelt stressed the importance of the
speedy and universal application of measures
of control through the combined 'efforts of the.
various organs of the United Nations and the
Secretariat, in order to supplement and modern
ize the existing conventions on narcotic drugs.

The United States representative recalled
that the debate in the Third Committee had
centred mainly on' article 8 of the protocol and
the provisions of the resolution relating to it,
and wished to make the following statement
in connexion with that article :

~ In giving its approval to the adoption OJ

the protocol to bring under control drugs
outside the scope of the 1931 Convention,
the Government of the United"States:of America
formally declares and wishes it inserted in the
record that, so far as the procedures of article
8 of the protocol are concerned, the United
States will at the time of its acceptance of the
protocol, extend the protocol, in accordance
with its customary practice, to all territories for
the international relations of which the United
States of America is responsible, and further
desires on its part to have it understood that
article 8 shall not be considered as constituting
• precedent."

. 1P Sn' , ' ... _ ....":ern ' P7 S' r" '.$.
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Le representant du Liban demande instam
ment a I'AssemhIee d'adopter a l'unanimite
le protocole et la resolution.

M. PAVLOV (Union des Republiques socialistes
sovietiques) declare que sa delegation trouve
satisfaisant le projet de protocole dans son
ensemble, mais qu elIe ne saurait accepter l'ar
ticle 8, oar ce dernier n'etablit pas un contr61e

23

IS& seance pleniere

Les divers organes qui se sont occupes de
la redaction du protocole ont ete unanimes,
rappelle M. Malik, pour souIigner que, pour
produire leur plein effet, les dispositions de
ce document devaient 8tre appliquees dans le
monde entier. Il explique comment la toxico
manie cree, sur le marche dos drogues, une
demande que des trafiquants operant sur une
echelle internationale, servis par une bonne
organisation et munis de ressources abondantes,
peuvent exploiter a leur profit. Si l'on n'appli
quait pas les mesures de contr61e, ne m.t-ce
que sur un seul endroit du globe, il y aurait
grand danger de voir se creer un vaste trafic
clandestin de stupMiants. M. Malik compare
les trafiquants en stupefiants a des porteurs
de maladies epidemiques, qui menacent la
sante des populations paisibles du monde entier.

Le protocole s'inspire de l'idee d'universalite;
il doit 8tre applique partout. La resolution adoptee
a l'unanimite par la Troisieme Commission,
le 30 septembre dernier, recommande instam
ment aux Etats de prendre aussit6t que possible
les mesures necessaires pour etendre I'appli
cation du protocole aux territoires non autonomes
qu'ils representent sur le plan international
et, a deraut, de faire connattre au Secretaire
general, avant le 30 aoftt 1949, les raisons
pour lesquelles il leur est impossible de le
faire. D'autre part, la resolution 54 (I) de I'Assem
bIee generale dispose que les Etats non membres
doivent egalement 8tre invites a adherer au
protocole. M. Malik demande egalement aux
Puissances ..li occupent l'Allemagne et le
Japon d'api-:ilquer les dispositions du protocole
dans les territoires places sous leu!' juridiction.

Pour conclure, M. Malik fait remarquer qu'il
y a tres peu de difference, au fond, entre les
problemes sur lesquels l'accord complet s'est
fait a l'AssembIee et ceux apropos desquels il
y a un desaccord important. Il ne faut pas sous
estimer l'importance des premiers, ni surestimer
la gravite des autres. A ce prepos, M. Malik
rappeUe que, a la 88 e seance de la Troisieme
Commission, le representant de 1'Inde a etahli
un parallele entre deux decouvertes scientifiques
importantes qui, toutes deux, sont susceptihles
de servir le genre humain Oll bien de le detruire :
l'arme atomique et les nouveUes drogues synthe
tiques.

In conclusion, Mr. Malik observed that
there was little substantial difference in signi
ficance between the problems upon which the
Assembly was in complete agreement and those
on which there was a large measure of disa
greenlent; it was important not to belittle
the former nor exaggerate the latter. In that
connexion, he recalled a statement made by
the Indian represe"1tative at the 88th meeting
of the Third Committee in which an analogy
had been drawn between two important scien
tific discoveries, both of which could be used
to benefit humanity or to destroy it: the atomic
weapon, on the one hand, and new synthetic
drugs, on the other.

The representative of Lebanon urged the
Assembly to adopt both the protocol and the
resolution unanimously.

Mr. PAVLOV (Union of Soviet Socialist Repub
lics) said that while his delegation found the
draft protocol generally satisfactory, it could
not accept article 8, which failed to ensure
adequate control of drug traffic in Non-Self-

The protocol had been built on the principle
of universality and should be applied to all
territories. The resolution unanimously adop
ted by the Third Committee on 30 September
stated expressly that any government having
international responsibility for Non-Self-Gover
ning Territories should extend the application
of the protocol to them and, failing that, notify
the Secretary-General, before 30 August 1949,
of the reasons why it could not be applied.
Furthermore, General Assembly resolution 54
(I) provided that non-member States should
also be invited to adhere to the protocol. Mr. Ma
lik also urged the occupying Powers in Germany
and Japan to apply the protocol in the territory
under their jurisdiction.

8 octobre 1948

Mr. Malik pointed out that the various organs
concerned with the drafting of the protocol had
been unanimous in stressing that its universal
application was .indispensable to its success.
He explained the process by which addiction
created a demand for drugs which well-organ
ized and well-financed vendors, operating
on an international scale, could exploit for
their own profit. There was great danger of
creating a flourishing illicit traffic in drugs by
failure to enforce measures of control in any
one spot on the globe. Mr. Malik likened drug
traffickers to carriers of an epidemic disease
which threatened the health of the law
abiding populations of all the countries of the
world.
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effiCf.lCe du trafic des stupefiants dans les tel'l'i..
toires non autonomes. Dans sa redaction 8(}O

tuelle, cet article soumet entierement au hon
plaisir des Puissances metropolitaines l'exten
sion du contr61e aux territoires places sous leur
responsabilite.

La delegation de I'URSS propose de remplacer
cet article par une disposition prevoyant de
maniere precise que le protocole s'appliquera
egalement sur le territoire des Etats signataires
et sur tous les territoires que ces Etats admi
nistrent ou qui sont places sous leur responsa
bilites, y compris les territoires sous tutelle
et tous les autres territoires non autonomes.
Comme c'est precisement dans ces territoires
que le trafic clandestin des stupefiants s'exerce,
le plus, l'adoption de cette disposition sera'it
particulierement importante.

Cependant, considerant que le protocole
constitue un reel progres dans la lutte contre
les stupefiants, la delegation de l'Union sovie
tique ne votera pas contre son adoption.
Elle n'en reserve pas moins sa position quant a
l'article 8 et cette reserve persistera m~me quand
1'URSS aura signe le protocole.

M. AnAMS (Royaume-Uni) desire preciser la
position de son Gouvernement a propos de
l'article 8 du protocole; il estime, en eIret,

. que certains representants ont mal interprete
les mots tt territoires qu'ils representent sur le
plan international".

Parlant en qualite de representant du Royaume
Uni et en m~me temps en tant que citoyen de
la Barbade, M. Adams explique que, tant du
point de vue pratique que du point de vue consti
tutionnel, la Puissance metropolitaine ne peut
imposer une loi a des territoires dependant
d'elle sans que ces derniers y consentent. Le
Royaume-Uni accorde a ses colonies, dans une
certaine mesure, un regime de gouvernement
representatif; il s'est ainsi prive de la respon
sabiliM pleine et entiere de leur gouvernement.
L'adhesion de la Barbade au protocole ne pour
rait ~tre obtenue que par un vote de son corps
legislatif, ou bien encore par un acte du Parie
ment britannique faiunt usage de ses pouvoirs
superieurs. 11 est absolument impossible pour
le Gouvernement de la metropole de prendre
une decision de ce genre sans en referer au
territoire interesse.

M. Adams rappelle que les territoires non auto
nomes ont generalement adhere aux conventio~s

internationales; c'est ainsi que tous les terrl
toires dependant du Royaume-Uni ont adher,e
a la Convention de 1931 pour limiter la fahrl'"
cation et reglementer la distribution des atl).>
pefiants. A I'exception de sept d'entre eux, toU$
ces territoires se sont deja declares pr~ts a

354130th plenm.-y meeting

Governing Territories. In its present form,
the artiole left the question of extending con
trol to the territories for which they were respon
sible entirely to the metropolitan Powers.

-The USSR delegation proposed to replace
that article by a provision which would state'
specifically that the protocol would extend
equally to the territories of the signatory States
and to all territories which they administered
or for which they were responsible, including
Trust Territories and all other Non-Self-Govern
ing Territories. Such a provision was espe
cially important because the illicit traffic iD;
narcotic drugs was particularly Widespread in
the latter.

However, inasmuch as the protocol did consti
tute a significant step forward in the battle against
the abuse of narcotic drugs, the Soviet Union
delegation would not vote against it as a whole.
Nevertheless, it reserved its position on article 8
and that reservation would also be effective
when the USSR b'acame a signator) to the
protocol.

Mr. !DAMS (United Kingdom) wished to
clarify the position of the United Kingdom on
article 8 of the protocol, for he felt that several
representatives had misconstrued the signifi
cance of the phrase tt territories for which they
have international responsibility".

Speaking both as a representative of the Uni
ted Kingdom and as a citizell of Barbados,
Mr. Adams explained that it was physically and
constitutionally impossible for the metropoli
tan Power to impose legislation upon its de
pendent territories without their consent. By
granting a measure of representative govertl
ment to its colonies, the United Kingdom had
deprived itself of absolute responsibility. The
accession of Barbados to the protocol could only
he obtained through its legislature or, alterna
tively, by an overriding act of the British Par
liament. Such legislation by the metropolitan
Government without any reference to the terri
tory affected was inconceivable.

Mr. Adams reminded the Assembly that the
Non-Self-Governing Territories had an exce:i.t;llt
record so far as accession to international con
ventions was concerned. All the dependent
territories for which the United Kingdom
was responsible had acceded to the Convention
for limiting the Manufacture and regulating
the Disirihution of Narcotic Drugs of 1931.

'-'---~_f1~11![!II.I.Iii!@t!!l.~:""!!I!8_.t.ib~..,.••- _r.#IIillZ••i't. 'tt' 'pin v' 'tP'. • '. tt,
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All but seven of those territories had already
expressed their intention of adhering to the
present protocol. Those seven had not refused
and it was expected that they would soon join
the others.

It would he a dangerous precedent for the
metropolitan Powers to impose legislation upon
the Non-Self-Governing Territories without prior
consultation and consent. Moreover, the modi
fication of article 8 in the sense suggested by the
USSR representative might prevent the United
Kingdom from acceding to the protocol until
it obtained the consent of the territories for
which it was responsible.

Mr. Adams pointed out that the island of
Barbados had enjoyed representative govern
ment for some 300 years, had complete control
of its internal affairs and undp' Jtood' the advan
tages of acceding to the protocol in order to
eliminate a devastating social evil. Should it be .
forced hy an absolute act of the United Kin&dom
to accede, it would lose respect for and confi
dence in the United Nations, and, what was
more dangerous, it would lose its faith in the
genuineness of the promises of the Inetropolitan
Government to consult the peoples of :f.s de
pendent terJj.tories and to heip them to attain
seH-government and independence.

Finally, Mr. Adams hoped that the USSR
delegation would appreciate the constitutional
difficulty confronting the United Kingdom and
agree to retain article 8 of the protocol in the
interests of a unanimous decision by the General
Assembly.

The resolutions proposed by the Third Committee
were adopted.

35. Inclusion of two additional items in
the agenda of the third session : re
port of the General Committee (AI
673)

The PRESIDENT said the first item (A/661) was
l\ resolution adopted by the Security Council
concerning the conditions in which a State, a
party to the Statute of the International Court
of Justice, hut not a Member of the United
Nations, might participate in electing the mem
hers of that Court. The particular case in
question was that of Switzerland.

150' seance pIeniere

adherer au present protocole. Quant aux sept
territoires faisant exception, ils n'ont pas fait
savoir qu'i! refusaient d'adherer et il est pro
bable qu'ils se joindront hient6t aux autres.

Les Puissances metropolitaines etabliraient
un precedent dangereux si elles imposaient une
disposition legislative a des territoires non
autonomes sans les avoir consultes au prealable
et sans avoir ohtenu leur assentiment. Enfin, si
l'on modifiait l'article 8 dans lesens propose par
le repr sentant de l'URSS, le Royaume-Uni
pourrait se trouver emp~che d'ad1-~:-er au pro
tocole jusqu'a ce qu'il se soit a&~ure du consen
tement de tous les territoires qu'il represente
sur le plan international.

M. Adams rappelle que l'ile de la Barbade
possede un Gouvernement representatif depuis
pres de trois cents ans et qu'eUe exerce un
contr61e complet sur ses affairelS interieures. La
Barhade se rend compte qu'en adherant au pro
tocole, eUe contribuera a eliminer un grave
danger social. Mais, si un acte arhitraire du
Royaume-Uni forf;ait la Barhade a donner son
adhesion, ce territoire perdrait le respect qu'il
eprouve pour l'Organisation des Nations Unies
et la confiance qu'il a en eUe. Bien plus, il
perdrait toute foi dans la sincerite des promesses
du Gouvernement de la metropole, qui s'est
engage a consulter les populations des territoires
places sous sa dependance et a les aider a
atteindre l'autonomie et l'independance.

Pour conclure, M. Adams exprime l'espoir que
la delegation de l'URSS comprendra les diffi
cultes cl'ordre constitutionnel auxqueUes se
heurte le Royaume-Uni et que, pour assurer
l'unanimite au sein de l'Assemblee, eUe accep
tera le maintien de l'article 8 du protocole.

Les resolutio1'Ul proposees par la Troisieme Com
mission sont adopMes.

35. Inscription de deux questions addi
tionnelles it I'ordre du jO\l.lr de la
troisieme session: rapport du Bu
reau (A/673)

Le PRESIDENT declare que la premiere question
(A/6 61) a trait .a la res~lution ado~t~e par le
Conseil de securlte au sUJet des conditions dans
lesqueUes un Etat partie au Statut de la Cour
internationale de Justice, mais qui n'est pas
membre de l'Organisatio~ des Nations Unies,
pourra participer a l'election des memhres de
la Cour internationale de Justice. Le cas particu
Her qui se presente est celui de la Suisse.

23.
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La proposition Ju President est" ttdoptee•.

36. Rapport et comptes final\ciers pour
l'exercice financier ayant pris :fin le
31 decembre 1947 et rapport d'l1
Comite des commissaires aux comp~

tes : rapport de la Cinquieme Com
mission (A/667)

Sur l'invitation du PRESIDENT, M. M!OHADO

(Bresil), Rapporteur, presente le rapport de
la Cinquieme Commission sur cette question,
ainsi que la resolution qui l'accompagne.

La resolution est adoptee.

Le PRESIDENT soumet ensuite a l'examen de
l'Assemblee les recommandations formulees par
le Conseil de securite (A/661).

Ces recommandations sont adoptees.

Le PRESIDENT indique que la seconde question
dont l'inscription a l'ordre du jour est recom
mandee par le Bureau a trait au projet de ::e80
lution (A/662) presente par la delegation du
Mexique et demandant aux grandes Puissances
d'entreprendre de nouveaux efforts pour regler
leurs dissensions et etablir une paix durable.

M. BOGOMOLOV (Union des Repuhliques socia
Hstes sovietiques) souligne que, conformement
al'article 58 du reglement interieur, toute ques
tion doit ~tre renvoyee, pour rapport, a une
Commission de l'Assemblee generale, a moins
que I'Assemblee n'en decide autrement. 11
recommande le renvoi du projet de resolution
du MfJxique ala Premiere Commission.

M. ARCE (.ArB~entine) estime qu'il y a lieu
d'inscrire le projet de resolution du Mexique
a l'ordre du jour et appuie la proposition ten
dant arenvoyer ca projet ala Premiere Commis-.SlOn.

11 est iMtiiM d'f:nscnre cette question a I'Mare
du jour de la troisieme session de l'AssembMe generale.

Le PRESIDENT propose alors de renvoyer la
question au Bureau, pour savoir aquelle Commis
sion elle sera soumisc.

8 October 1948

n rappelle a l'Assemblee generale que l'on
doit proceder dans quelques jours a l'cHection
de nouveaux membres de la Cour internationale
de Justice.

11 est iMcide d'inscrire la question a I'ordre du
jour de la troisieme session de l'AssembMe 8enbale.

150th plenary meeting 31S6

He reminded the General Assembly that in
a few days time new members were to be elected
to the Internation.al Court of Justice.

36. Financial report and accottnts for
the financial period ended 31. De
cember 1947, and report of the
Board of Auditors : report of the
Fifth Committee (A/667)

At the invitation of the PRESIDENT, Mr. M!CHADO
(BraZil), Rapporteur, presented the relevant
report of the Fifth Committee, together with
the accompanying resolution.

TIte resolution wall adopted.

It was decided to include the item in the aReMa
of the third session of the Gene'l'al Assembly.

The PRESIDENT then asked the General Assem
bly to consider the recommendations made
by the Security Counc~f (A/861).

'l'he recommendations were' adopted.

The PRESIDENT stated that the second itemrecom
mended by the General Committee for inclusion
in the agenda was a draft resolution (AI662I
Rev. 1) submitted by the Mexican delegation,
containing an appeal to the great Powers to
renew their efforts to compose their differences
and establish a lasting peace.

Mr. BOGOMOLOV (Union of Soviet Socialist
Republics) pointed out that it was necessary,
in accordance with rule 58 of the rules of pro
cedure of the General Assembly, for items to
be referred to one of the Committees of the
General Assembly for report, unless the Assem
bly decided otherwise. He recommended that
the Mexican draft resolution be referred to the
First Committee.

Mr. ARCE (Argentina) was in favour of inclu
ding the Mexican draft resolution in the agenda~

and supported the proposal to refer it to the
First Committee.

. It was decided to include the item in the agenda
of the third session of the General Assembly.

The PRESIDENT then proposed that the item
should be referred back to the General Commit
tee for a recommendation on its possible allo
cation to a Committee.

The President's proposal was accepted: __ .
~ ~ ~.. _.. .. ~ ..... ~
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37. International Chlldren's Emergency
Fund : annual audit of the accounts
of the Fund: report of the Fifth
Committee (Aj668)

Mr. MACHADO (Brazil), Rapporteur, t'resent€!d
the relevant report of the Fifth Committee,
together with the accompanying resolutiolil.

The resolution was adopted.

38. Annual report of the Staff Benefit
Committee OI1L the operation of the
Pension Fund : report of th~ Fifth
Committee (Aj669)

Mr. MAoHADo (Brazil), Rapporteur, presented
thr; relevant report of the Fifth I Committet},
together with the accompanying resolutiollt.

The resolution was adopted•

39. Reports of the Advisory Committee
on Xdministrative and Budgetary
Questions: payment of travelling
and subsistence expenses to repre
sentatives to the General Assembly
and menmers of comnJissions and
other bodies: report of the Fifth
CommittEle (Aj670)

Mr. MAOH.mo (Itrazil), Rapporteur, prese~ ~

the relevant report of the Fifth Commit..~t),
together wii;b the accompanying resolution.s.

, Mr. BOGOMOLOV (Union of Soviet Socialist
Republics) said that in the opinion of his dele
gation the Temporary Commission on Korea
and the Special CODUn\ttee on the Balkans had
been es~ablished in violation of the Charter,
and he therefore objected to the inclusion of
those two bodies in the appendix which accom
panied the first resolution.

The PRESIDENT took note of the objection raised
by the representative of the Union of Soviet
Socialist Republics, and addpd that, if there
were no other objections, th resolutions would
be regarded as adopted.

The re80lutions were adopted.

150' seance pumdere

37. Fonds international de looOurS a
I'enfance I verification annuelle des
comptes du Fonds: rapport de la
Cinquieme Commission (Aj668)

M. MAouADo (BreRiI), Rapporteur, presente le
rapport de la C~nquieme Commission sur cette
question, ainsi que la resolution qui I'accom..
pagne.

La re'8olution est adoptee.

38. Rapport annuel du Comite des pen
sions du personnel sur la gesd.on de
la Caisse des pensions : rapport d,e
la Cinquieme Commission (A/669)

M. MAoHADO (BresH), Rapporteur, presente le
rapport d~ la Cinquieme Commission sur cette
question, ainsi que la resolution qui l'accom·
pagne.

La resolution elt adoptee.

39. Rapports du Comite consultatif pour
les questions admil1dstratives et bud
getaires: paiemertt des frais de
voyage et d'une ind~mnite de subsie
tance aux represel1,tants c I'Assem
blee generale ainsi qu'aux membres
des commissions et autres organes :
rapport de la Chlquieme Commis
sion (A/670)

M. M!OHADO (BresH), Rapporteur, presente
le rapport de la Cinquieme. Commission sur
cette question, ainsi que lea resolutions qui
I'accompagnent.

M. BOGOMOLOV (Union des Republiques socia
!istes sovietiques) declare que, de I'avis de sa
delegation, la Commission temporaire pour la
Coree et la Commission speeiale pour les Bal
kans ont ete etablies en violation de la Charte;
il s'oppose it l'inclusion des noms de ces deux
organismes dans I'appendice qui fait suite it
la premiere resolution.

Le PRESIDENT prend acte de I'objection soule
vee par le representant de l'Union des Repu
bliques socialistes sovietiques et ajoute que, s'il
n'ya pas d'autre objection, les resolutions seront
considerees comme adoptees.

Le, resolutions BOnt adoptees.
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40. Orgtmisation d'nne administration
pOll/tale des Nations Unies : rapport
de la Cinquieme Commission (AI
671/Rev. I)

M. M!OHADO (Bresil), Rapporteur, p,resente le
rapport et la resolution de la Cinquleme Com..
mission sur l'organisation d'une administration
postale des Nations Unies, que cette Commission
a adoptes al'unanimite. 11 ~ropose une modifi..
cation ala traduction franc;alse du paragraphe 2
de la resolution qui doit se lire comme suit :

«2. Est d'accord, en principe, avec I'idee
d'etahlir une administration postale des Nations
Unies;"

Mr. M!OUADO (Brazil)~ Rapporteur, in intro...
d.ucing th·,3 report and resolution presented hy
the Fifth Committee on the organization of
a United Nations postal administration, which
had heen adopted unanimously by that Commit
tee, proposed a modification in the French
translation of paragraph 2 of the resolution,
which should read as follows :

«2. Est d'accord, en principe, avec l'idee d'etablir
Ut16 administration P08tale des Nations Unies,·"·

1lOth plenary meeting 8158

40.0rgaBization of a United Nations
postal administrat'on : report of the
Fifth Committee (A/671/Rev. I)

Mr. hOE (Argentina) said his delegation M. AnOE (Argentine) declare que sa delegation
would vote in favour of the resolution, hut votera pour la resolution, mais qu'elle entend
wished to make certain reservations. faire c~rtaines reserves.

The Argentine delegation considered that the Pour la delegation de l'Argentine, l'idee d'eta..
idea of establishing a United Nations postal hlir une administration postale des Nations
administration was one of the most interesting Unies est l'une des initiatives les plus interek>
initiatives taken hy the United Nations, although santes qui aient ete prises jusqu'ici par I'Orga-
it did not seem to meet with much enthusiasm nisation, malgre le peu d'enthousiasme dont le
on the part of the Secretariat. From the point Secretariat semble faire preuve a son egard.
of view of propaganda the issuing of postage Du point de vue de la propagande, l'emission
stamps by the United Nations would be of ines... de timhres de l'Organisation des Nations Unies
timable value. aurait une valeur inestimable.

Mr. Arce drew attention to paragraph 3 of , M. Arce attire l'att~ntion sur le paragraphe 3
the report in which reference was made to the durapport dans lequel il est question de l'emis-
issue of special United Nations stamps, or, alter- sion de timbres speciaux des Nations Unies OU,

natively, national stamps primarily designed a defaut, de timbres nationaux conc;us pour
for United Nations purposes. ~he latter possi- servir la cause de I'Organisation des Nations
bility the Argentine delegation could not accept, Unies. La delegation de l'Argentine ne peut
and would combat with determination, it being accepter la deuxieme proposition et la combattra,
of the opinion that the United Nations had the estimant que l'Organisation a pleinement le
legal right to issue its own stamps. droit d'Mnettre des timbres aelle.

In connexion with the statement in para- !' propos du parag-":phe 4 b) de la resolution,
gr'aph 4 (b) of the resolution that no arrange- qui stipule qu'aucun accord conclu en vertu
ments entered into under that paragraph should de ce paragraphe ne devra entratner de parte
involve financial loss to the United Nations, he financiere pour l'Organisation des Nations Unias,
pointed out that no profits accrued from any M. Arce souligne qu'aucun autre poste du hudget
other item in the Budget and that roughly ne constitue une source de revenu et que le
two million dollars was being spent on the De- Departement de l'information depense, sans
partment of Public Information with not very grands resultats, environ deux millions de
remarkable results. dQllars.

Referring to the proposal that the Secretary- A propos de la clause qui autorise le Seed-
General should conclude arrangements with taire general a. conclure des accords avec divers
various Governments, Mr. Arce suggested that GouvernementB, M. Arce propose que ces accords
such arrangements should be limited to those soient limites aux pays ou .1'Orf{anisation des
countries where offices of the United Nation& Nations Unies a deE! hureanx - par exemple
were located, for example~ the Netherlands, les Pays-Bas, la Suisse et les Etats-Unis d'Ame-
Switzerland a.nd the United States of America, rique - et que l'Organisation devienne membra
and that the Organization should become a de l'Union postale universelle. 11 souhaite que
member of the Universal Postal Union. He le Se~retariat continue ses efforts dans la pour-
expressed the hope that the Secretariat would suite des recherches et des negociations qu'i! a
make every effort to pursue the enquiries and deja e1J.gagees et que, au cours de sa quatrieIlle
negotiations already initiated, a.nd that a reso- seRsion, l'Assemblee generale puisseadopter u@
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41. Composition du Secretariat et prin.
cipe de repartition geographique :
rapport de la Cinquieme Commi..
sion (A/672)

M. MACHADO (Bresil), Rapporteur, preSeXite le
rapport de la Cinquieme Commission sur cette
questi('ll, ainsi que la resolution qui l'accom
pagne. En sa qualite de representant d.u BRESIL,
il felicite le Secretaire general des progres qui
ont ete realises dans ce domaine.

La resolution 68t adoptee•
La seance est levee a 16 h. 50.

CENT.CINQUANTE-ET.UNIEME
SEANCE PLENIERE

Le PRESIDENT rappelle anx delegations que, an
cours de sa 150' seance pleniere, I'Assembh~e

a decide d'inserire al'ordre du jour de sa troi-
23 A.

Tenue au Palais de Chaillot l Paris l

le samedi 16 octobre 1948, a10 h. 90.

President: M. H. V. EVATT (Australia).

42. Attribution du point 72 de l'ordre du
jour: rapport du Bureau (A/684)

La resolution est adoptee, avec les modifications
au texte Ira'nfai' pr010,ee8 par le Rapporteur.

M. BOGOHOLOV (Union des Republiques SOcia
listes sovietiques) estime qu'il est trop t61 pour
connaitre le resultat des enqu~tes et des nego
ciations entreprises par le Secretaire general.
La delegation de l'URSS estime par consequent
que le moment n'est pas venu pour l'Assemblee
generale d'approuver le paragraphe 2 de la
resolution et, par consequent, ene en propose
la suppression. Si cette derniere proposition
ne reQoit pas l'approbation des autres repre
sentants, la delegation de I'URSS s'llhstiendra
de prendre part au vote sur la resolution.

Le PRESIDENT met aux: vou: la proposition de
l'URSS tendant a supprimer le paragraphe 2
de la resolution.

Par 90 ooim centre 18, avec 11 ab3tentions,
cetts proposition ~,t rtjet86•

Le PRESIDENT met alors aux: vou: la resolution.

HUNDRED ...t\ND FIFrY·FffiST
PLENARY MEETING

41. Composition of the Secretariat and
the principle of geographical distri·
bution: report of the Fifth Com·
mittee (A/672)

Mr. M!CHADO (Brazil), Rapporteur, presented
the relevant report of the Fifth Committee,
together with the accompanying resolution.
Speaking as representative of BRAZIL, he congra
tulated the Secretary-General on the progress
made. ..-r- .

The resolution was adopted.

The meeting rose A,t. 4.50 p. m.

Held at the Palais de Chaillot, Paris,
on Saturday, 16 October 1948, at 10.80 a. m.

President: Mr. H. V. EVATT (Australia).

42. Allocation of item 72 of the agenda:
report of the General Committee
(A/684)

The PRBSIDENT reminded the delegations that
at the 150th pleuary meeting of the General
Assembly it had been decided to include on

The PRESIDENT put the USSR represen~ative's

proposal to delete paragraph 2 to the vote.

T'M proposal was rejected by 80 ,ootes to 18,
with 11 tJ.b,tentions.

The PRESIDENT then put the resolution to the
vote.

Tl~s resolution was adopted, with the mod~li

cation to the French temt as PrOpOsed by the Rap
porteur.

16 oetobre 1948 aao 131' lea.ee pl6ni6re

111tion might be adopted at the fourth session resolution autorisant i'Organisation it emettre
,f the General Assembly enabling the United ses propres timbres-poste.
Nations to issue its own postage stamps.

Mr. BOGOHOLOV (Union of Soviet Socialist
Republics) Baid it was too soon to know the
results of the enquiries and negotiations to
be undertaken hy the Secretary-General. The
USSR delegation felt, therefore, that it was
untimely for the General Assembly to approve
earagraph 2 of the resolution and suggested
that it should be deleted. If that proposal were
not supported by other representatives, then the
USSR delegation would abstain from voting
on the resolution•

tion,
rertu
)erte.
mes,
dget
le le
sans

de

ecre
ivers
:ords

des
nple
\.me
nbra
que

10ur-

'i1 al.~

iElIne
I una

tion
;end

.
lons

'eta...IOns
,re£:
Irga
It le
rard..
ISlOn

mes

idee

e le
r>m..
Hon.
~lOn

difi..
le 2
lit :

»48

lOll

ort
AI

le 3.
ffilS-

. OU,

~our

;ions
peut
,ttra,
t le




